
SERRUCHO DE CALAR  PSTD 350 A1

DE / AT / CH

STICHSÄGE
Originalbetriebsanleitung

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ES
IAN 490352_2404

ES

SERRUCHO DE CALAR
Traducción del manual de instrucciones original



ES	 Traducción del manual de instrucciones original	 Página	 1
DE / AT / CH	 Originalbetriebsanleitung	 Seite	 11

ES 

Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

DE / AT / CH 

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 

sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 





 Ø 30 mm

395 mm110 mm

1
2

0
 m

m
6

5
 m

m

2
0

5
 m

m

Ø
 3

0
 m

m

1
8

5
 m

m

260 mm150 mm
30 mm

Ø 30 mm x 415 mm



ES | 1

Índice

Introducción.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2

Uso previsto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Equipamiento.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Volumen de suministro.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Características técnicas.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2

Indicaciones generales de seguridad para las herramientas eléctricas .. . . . . . . . .  3

1. �Seguridad en el lugar de trabajo .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
2. �Seguridad eléctrica .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
3. �Seguridad de las personas .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
4. �Uso y manejo de la herramienta eléctrica.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
5. �Asistencia técnica .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Indicaciones de seguridad especíƞcas para las sierras de calar.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
Accesorios/equipos adicionales originales .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
Información sobre las hojas de sierra .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

Puesta en funcionamiento.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Montaje/cambio de la hoja de sierra.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Conexión de la aspiración de virutas.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Manejo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Ajuste del ángulo de corte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Encendido/apagado.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Ajuste de la velocidad .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Mantenimiento y limpieza.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Desecho .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

Garantía de Kompernass Handels GmbH.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

Asistencia técnica .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Importador .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Traducción de la Declaración de conformidad original.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10



2 | ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Estas instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicaciones 
importantes acerca de su seguridad, uso 
y desecho. Antes de usar el producto, fa-
miliarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 
todos los documentos cuando transƞera el 
producto a terceros.

Uso previsto
El aparato está previsto para la realización 
de cortes rectos y curvos, así como cortes 
a inglete de hasta 45°, en piezas de trabajo 
angulares de plástico, madera (y metales 
ligeros solo con una hoja de sierra adecua-
da). Este aparato está indicado exclusiva-
mente para su uso privado en estancias 
secas. Observe las indicaciones sobre los 
tipos de hojas de sierra. La utilización del 
aparato para otros ƞnes o su modiƞcación 
se consideran contrarias al uso previsto y 
aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. El fabricante no se responsabi-
liza por los daños derivados de una utiliza-
ción contraria al uso previsto.

Equipamiento
1 Interruptor de encendido/apagado

2 Cable de red

3 Llave Allen

4 Manguito reductor

5 Boquilla de aspiración

6 Placa base

7 Rodillo guía

8 Hoja de sierra (para procesar madera)

9 Muesca

0 Cubierta de protección

q Mandril de ƞjación rápida
w Tornillos de ƞjación
e Dentado

Volumen de suministro
1 �serrucho de calar con boquilla  

de aspiración

1 manguito reductor

1 hoja de sierra para procesar madera

1 llave Allen
1 manual de instrucciones de uso
Características técnicas
Tensión asignada	� 230 V ~, 50 Hz 

(corriente alterna)

Consumo de  
potencia asignado	 350 W
Velocidad de ralentí	� n

0
 0-3000 r. p. m.

Profundidad de corte	� Madera/metal: 
55/6 mm

Cortes a inglete	� 0°/15°/30°/45° 
izquierda/derecha

Clase de aislamiento	� II/  (aislamiento  
doble)

Valor de emisión sonora
Medición de ruidos según la norma 
EN 62841. Valores típicos del nivel sonoro 
con ponderación A de la herramienta  
eléctrica:

Nivel de presión sonora	� L
pA

 =	 87,3	 dB
Incertidumbre	� K

pA
 =	 3	 dB

Nivel de potencia  
acústica	� LWA =	 95,3	 dB
Incertidumbre	� KWA =	 3	 dB

¡Utilice protecciones auditivas!

 �Lea todas las indicaciones de  
seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica.
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Valores totales de vibraciones
(Suma vectorial de tres líneas) calculada 
según la norma EN 62841:
Serrado de tableros  
de aglomerado	 a

h,B
 =	 9,571	m/s2

Incertidumbre	 K = 	 1,5	 m/s2

Serrado de planchas  
de metal	  a

h,M
 =	 9,076	m/s2

Incertidumbre	 K =	 1,5	 m/s2

INDICACIÓN

	► Los valores totales de emisión de vi-
braciones y de ruidos especiƞcados 
en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utilizar-
se para comparar varias herramientas 
eléctricas.

	► Los valores totales de emisión de vi-
braciones y de ruidos especiƞcados 
también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!

	► La emisión de vibraciones y de ruidos 
puede diferir de los valores especi-
ƞcados durante el propio uso de la 
herramienta eléctrica según cómo se 
esté utilizando y, especialmente, según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 
esté procesando.  

	► Intente que la carga sea lo más redu-
cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la 
herramienta y la limitación del tiempo 
de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo 
de funcionamiento (por ejemplo, los 
momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los mo-
mentos en los que está conectada, 
pero funciona sin carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

	► Lea todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado 
en las indicaciones de seguridad se reƞere 
a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las 
de accionamiento por batería (sin cable de 
red).

1. �Seguridad en el lugar de trabajo
a)	 �Mantenga limpia y bien iluminada la 

zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

b)	� No trabaje con la herramienta eléctrica 
en un entorno potencialmente explo­
sivo en el que haya líquidos, gases o 
polvos inƟamables. Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)	� Mantenga a los niños y a otras per­
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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2. �Seguridad eléctrica
a)	� El enchufe de la herramienta eléctrica 

debe encajar correctamente en la 
toma eléctrica. No debe modiƞcarse 
el enchufe de ninguna forma.  
No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)	 �Evite el contacto físico con cualquier 
superƞcie que esté conectada a tierra, 
como tuberías, sistemas de calefac­
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctri-
ca.

c)	� Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)	� No utilice el cable de conexión para 
otros usos, p. ej., para transportar y 
colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del aceite, 
de los bordes cortantes o de las  
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)	� Si desea usar la herramienta eléctrica 
al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f)	� Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilice un interruptor diferen­
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3. �Seguridad de las personas
a)	� Esté alerta, preste atención a lo que 

hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra­
mienta eléctrica si se siente cansado 
o se encuentra bajo la inƟuencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

b)	� Utilice siempre un equipo de protec­
ción individual y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección indivi-
dual, por ejemplo, mascarilla antipolvo, 
calzado de seguridad antideslizante, cas-
co o protecciones auditivas según el tipo 
de herramienta eléctrica en cuestión, 
reduce el riesgo de lesiones.

c)	� Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú­
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)	� Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas  
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)	� Evite mantener una postura corporal 
forzada. Busque una postura segura  
y mantenga el equilibrio en todo mo­
mento. Así podrá controlar mejor la  
herramienta eléctrica, especialmente  
en situaciones inesperadas.

f)	� Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.
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g)	� Si se admite el montaje de dispositi­
vos de aspiración y de acumulación de 
polvo, deben conectarse y utilizarse 
correctamente. El uso de un dispositivo 
de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos causados por el polvo.

h)	� Evite cultivar un sentimiento de falsa 
seguridad y no se desvíe de lo dis­
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc­
tricas aunque esté muy familiarizado 
con la herramienta eléctrica por ha­
berla utilizado repetidas veces.  
Un descuido en la manipulación puede 
causar lesiones graves en una fracción 
de segundo.

4. �Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)	� No sobrecargue la herramienta eléc­
trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)	� No utilice ninguna herramienta eléc­
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)	� Desconecte el enchufe de la red 
eléctrica o retire la batería extraíble 
antes de realizar cualquier ajuste en 
el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)	� Guarde las herramientas eléctricas 
que no vaya a utilizar fuera del alcan­
ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 
que no estén familiarizadas con su 
manejo o que no hayan leído estas 
indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en 
manos de personas inexpertas.

e)	� Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 
Compruebe que las piezas móviles 
funcionen correctamente y no se 
atasquen, y asegúrese de que ningu­
na pieza se haya roto ni esté dañada 
de forma que el funcionamiento del 
aparato pueda verse afectado. Encar­
gue la reparación de las piezas daña­
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)	� Mantenga las herramientas de corte 
aƞladas y limpias, ya que así se atascan 
menos y son más fáciles de guiar.

g)	 �Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter­
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo 
y los procedimientos que deban 
seguirse. El uso de herramientas eléc-
tricas para aplicaciones distintas a las 
previstas puede provocar situaciones 
peligrosas.

h)	� Mantenga los mangos y las super­
ƞcies de agarre secos, limpios y sin 
restos de aceite o grasa. Si los man-
gos o las superƞcies de agarre están 
resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

5. �Asistencia técnica
a)	� Encargue la reparación de su herra­

mienta eléctrica exclusivamente al 
personal cualiƞcado especializado 
y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
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Indicaciones de seguridad especí­
ƞcas para las sierras de calar

	■ Sujete la herramienta eléctrica exclu­
sivamente por los mangos aislados 
si pretende utilizarla para trabajos en 
los que la herramienta pueda entrar 
en contacto con conexiones eléctri­
cas ocultas o con el propio cable de 
conexión. El contacto con cables con-
ductores de electricidad también puede 
someter las piezas metálicas del aparato 
a la tensión eléctrica y provocar una 
descarga eléctrica.

	■ Fije y asegure la pieza de trabajo a 
una superƞcie de base estable con 
sargentos u otros dispositivos de 
ƞjación. Si sujeta la pieza de trabajo 
exclusivamente con la mano o contra 
su propio cuerpo, queda inestable, por 
lo que puede provocar una pérdida de 
control.

	■ Mantenga las manos alejadas de la zona 
de corte. No coloque las manos bajo la 
pieza de trabajo. Hay peligro de lesiones 
por el contacto con la hoja de sierra.

	■ Mantenga las manos alejadas del bra­
zo elevador y del mandril de ƞjación 
rápida. Hay peligro de aplastamiento 
por el contacto con los componentes.

	■ Ponga en contacto la herramienta eléc-
trica con la pieza de trabajo solo cuando 
esté encendida. De lo contrario, existe 
peligro de retroceso.

	■ Asegúrese de que la placa base 6 esté 
apoyada durante el serrado.

	■ Tras ƞnalizar el trabajo, apague la herra-
mienta eléctrica y retire la hoja de sie-
rra 8 del espacio de corte solo cuando 
se haya detenido. De esta manera, evi-
tará un retroceso y podrá posar la herra-
mienta eléctrica con seguridad.

	■ Utilice exclusivamente hojas de sierra 
que estén en perfecto estado y carezcan 
de daños. Las hojas de sierra dobladas 
y romas pueden romperse o causar un 
retroceso.

	■ Tras el apagado, no trate de frenar la 
hoja de sierra 8 ejerciendo una contra-
presión lateral. De lo contrario, la hoja  
de sierra 8 podría dañarse, romperse  
o causar un retroceso.

	■ Mantenga siempre el cable de red por 
detrás del aparato.

	■ No trabaje con materiales humedecidos 
ni superƞcies húmedas.

	■ ¡Peligro por la generación de polvo! 
Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo.

	■ ¡Utilice una mascarilla de protección 
contra el polvo!

	■ Procure que exista suƞciente ventilación.
Accesorios/equipos adicionales 
originales

	■ Utilice exclusivamente los accesorios 
y equipos adicionales especiƞcados 
en las instrucciones de uso y compa­
tibles con el aparato.

Información sobre las hojas 
de sierra
INDICACIÓN

	► También pueden utilizarse otras hojas 
de sierra siempre que estén provistas 
del alojamiento adecuado (vástago de 
una sola leva).

	► Para cortes largos y rectos, utilice la 
hoja de sierra Parkside suministrada.

Tipo de hoja de sierra

Apta No apta
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Puesta en funcionamiento

Montaje/cambio de la hoja de sierra
Antes de empezar cualquier tarea en el 
aparato, desconecte el enchufe de la red 
eléctrica.

	♦ Gire el mandril de ƞjación rápida q y 
manténgalo girado.

	♦ Introduzca la hoja de sierra requerida 
hasta el tope en el mandril de ƞjación 
rápida q.

	♦ Suelte el mandril de ƞjación rápida q y 
deje que vuelva a su posición original. 
La hoja de sierra quedará bloqueada.

	■ ¡ATENCIÓN! Los dientes de la hoja de 
sierra deben apuntar hacia delante  
(consulte la página desplegable).

Conexión de la aspiración de virutas
	♦ Coloque el manguito reductor 4 en la 

boquilla de aspiración 5 hasta que  
quede bien ƞjado.

	♦ Conecte un aspirador de polvo y virutas 
autorizado en el manguito reductor 4 
o directamente en la boquilla de aspira-
ción 5.

Manejo

Ajuste del ángulo de corte

	♦ AƟoje los tornillos de ƞjación w con 
la llave Allen 3 y desplace la placa 
base 6 hacia delante.

	♦ Ajuste el ángulo de corte 0°/15°/30°/45° 
por medio de las marcas de la placa 
base 6. Desplace la placa base 6  
hacia atrás para que el perno de blo-
queo encastre en el dentado e.

	♦ Apriete los tornillos de ƞjación w con  
la llave Allen 3.

Encendido/apagado

Encendido del aparato
Pulse el interruptor de encendido/ 
apagado 1.

Apagado del aparato
Suelte el interruptor de encendido/ 
apagado 1.

Ajuste de la velocidad
Si pulsa ligeramente el interruptor de en-
cendido/apagado 1, la velocidad será  
más lenta. Si ejerce una mayor presión, 
aumentará la velocidad.

INDICACIÓN

	► El freno integrado del motor permite 
detener el aparato rápidamente.

Mantenimiento y limpieza
�¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
LESIONES! Antes de realizar 
cualquier tarea en el aparato, 
apáguelo y desconecte el  
enchufe de la red eléctrica.

	■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y carecer de restos de aceite y 
grasas lubricantes.

	■ Utilice un paño seco para la limpieza  
de la carcasa.

 ¡ADVERTENCIA!

	■ Si es necesario cambiar el cable de 
red, debe encomendarse su sustitu­
ción al fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguridad.

	■ Cambie la hoja de sierra 8 en cuanto 
el dentado esté romo de forma que no 
pueda volver a utilizarse para serrar.

	■ Limpie el aparato después de cada uso.

	■ Elimine los restos de suciedad (p. ej., 
virutas de serrado). En caso necesario, 
limpie el alojamiento de las hojas de 
sierra y el oriƞcio del expulsor de virutas 
con un pincel o con aire comprimido.
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Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do­
méstica.

El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-
rectiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula 
que el aparato no debe desecharse con 
la basura doméstica normal al ƞnalizar su 
vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-
tración municipal o ayuntamiento.
�El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que signiƞcan 
lo siguiente: 1–7: plásticos; 20–22: papel y 
cartón; 80–98: materiales compuestos.
Para España se aplica:

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suministro, 
las baterías de la serie X12V y X20V Team 
también cuentan con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 
justiƞcante de compra.
Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-
tiƞcante de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-
ƞcarse de inmediato. Cualquier reparación 
que se realice una vez ƞnalizado el plazo 
de garantía estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garantía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 
p. ej., hojas de sierra, cuchilllas de recam-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-
ciƞcadas en las instrucciones de uso. Debe 
evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

La prestación de la garantía no cubre 
los siguientes casos

	■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

	■ Uso comercial o industrial del producto.

	■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

	■ Incumplimiento de las instrucciones de 
seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

	■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme  
a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

	■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 490352_2404 como justiƞcante de 
compra.

	■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

	■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 
asistencia técnica especiƞcado a con-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

	■ Podrá enviar el producto caliƞcado 
como defectuoso junto con el justiƞcan-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-
ducir el número de artículo (IAN) 
490352_2404, accederá a las instrucciones 
de uso de su producto. 
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 ¡ADVERTENCIA!

	■ Encomiende la reparación del apa­
rato exclusivamente al servicio de 
asistencia técnica o a un electri­
cista especializado y solo con los 
recambios originales. De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

	■ Si es necesario cambiar el cable de 
red, debe encomendarse su sustitu­
ción al fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguridad.

INDICACIÓN

	► Los recambios no especiƞcados 
(p. ej., escobillas de carbón o interrup-
tores) pueden solicitarse a través de 
nuestro servicio de asistencia técnica.

Asistencia técnica
ES	� Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

IAN 490352_2404

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 
de asistencia técnica especiƞcado.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com

Traducción de la Declaración 
de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-
sable de los documentos: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM (ALEMANIA), 
declaramos que este producto cumple con lo 
dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos (2011/65/EU)*
* �La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta 

declaración de conformidad recaerá sobre el fabricante. 
El objeto descrito de la declaración cumple con las dis-
posiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento 
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las 
restricciones a la utilización de determinadas sustan-
cias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Denominación de la máquina:  
Serrucho de calar PSTD 350 A1

Año de fabricación: 09-2024
Número de serie: IAN 490352_2404
Bochum, 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -
Reservado el derecho a realizar modiƞca-
ciones técnicas en relación con el desarrollo  
tecnológico.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist für gerade und kurvige 
Schnitte sowie Gehrungsschnitte bis 45° an 
kantigen Werkstücken aus Kunststoƙ, Holz 
und (Leichtmetall nur mit geeigneten Säge-
blatt) geeignet. Das Gerät ist ausschließlich 
für den privaten Gebrauch in trockenen 
Räumen zugelassen. Beachten Sie die Hin-
weise zu Sägeblatttypen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Ausstattung
1 Ein-/Aus-Schalter

2 Netzkabel

3 Sechskantschlüssel
4 Reduzierstück
5 Absaugstutzen

6 Fußplatte

7 Führungsrolle
8 Sägeblatt (zur Holzbearbeitung)

9 Kerbe

0 Schutzhaube

q Schnellspannfutter

w Klemmschrauben

e Verzahnung

Lieferumfang
1 Stichsäge inkl. Absaugstutzen

1 Reduzierstück
1 Sägeblatt zur Holzbearbeitung

1 Sechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung	� 230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungs- 
aufnahme	 350 W
Leerlauf-Hubzahl	� n

0
 0–3000 min-1

Schnitttiefe	� Holz / Metall: 55/6 mm
Schrägschnitte	� 0°/15°/30°/45° 

links/rechts

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel	� L
pA

 =	 87,3	 dB
Unsicherheit	� K

pA
 =	 3	 dB

Schallleistungspegel	� LWA =	 95,3	 dB
Unsicherheit	� KWA =	 3	 dB

Gehörschutz tragen!

 �Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
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Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:
Sägen von Spanplatten	 a

h,B
 =	 9,571	m/s2

Unsicherheit	 K = 	 1,5	 m/s2

Sägen von Metallblech	  a
h,M

 =	 9,076	m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS
	► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

	► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 
zu einer vorläuƞgen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissi-
onen können während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs von 
den Angabewerten abweichen, abhän-
gig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.  

	► Versuchen Sie, die Belastung so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhaf-
te Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die­
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriƙ „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	 �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge­
bung, in der sich brennbare Flüssig­
keiten, Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Per­
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek
trowerkzeug verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektro­

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu­
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	 �Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge­
erdeten OberƟächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschluss­
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)	� Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerk­
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem EinƟuss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüs­
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtig­
te Inbetriebnahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körper­
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen.  
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auƙangein­
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk­
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein­
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektro­
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be­
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)	� PƟegen Sie Elektrowerkzeuge und 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon­
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepƟegte Schneid
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)	 �Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun­
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu­
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griƙe und GriƙƟächen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griƙe und GriƙƟächen 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualiƞziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie­
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.
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Gerätespeziƞsche Sicherheits
hinweise für Stichsägen

	■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
den isolierten GriƙƟächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Einsatzwerkzeug verborgene Strom­
leitungen oder die eigene Anschluss­
leitung treƙen kann. Der Kontakt mit 
einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

	■ Befestigen und sichern Sie das Werk­
stück mittels Zwingen oder auf an­
dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage. Wenn Sie das Werkstück nur 
mit der Hand oder gegen Ihren Körper 
halten, bleibt es labil, was zum Verlust 
der Kontrolle führen kann.

	■ Halten Sie die Hände vom Sägebereich 
fern. Greifen Sie nicht unter das Werk-
stück. Bei Kontakt mit dem Sägeblatt 
besteht Verletzungsgefahr.

	■ Halten Sie die Hände von der Hubstan­
ge und dem Schnellspannfutter fern. 
Bei Kontakt mit den Bauteilen besteht 
Quetschungsgefahr.

	■ Führen Sie das Elektrowerkzeug nur 
eingeschaltet gegen das Werkstück. Es 
besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages.

	■ Achten Sie darauf, dass die Fußplatte 6 
beim Sägen auƟiegt.

	■ Schalten Sie nach Beendigung des Ar-
beitsvorgangs das Elektrowerkzeug aus 
und ziehen Sie das Sägeblatt 8 erst 
dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum 
Stillstand gekommen ist. So vermeiden 
Sie einen Rückschlag und können das 
Elektrowerkzeug sicher ablegen.

	■ Verwenden Sie nur unbeschädigte und 
einwandfreie Sägeblätter. Verbogene und 
stumpfe Sägeblätter können brechen 
oder einen Rückschlag verursachen.

	■ Bremsen Sie das Sägeblatt 8 nach dem 
Ausschalten nicht durch seitliches Ge-
gendrücken ab. Das Sägeblatt 8 kann 
beschädigt werden, brechen oder einen 
Rückschlag verursachen.

	■ Führen Sie das Netzkabel immer nach 
hinten vom Gerät weg.

	■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

	■ Gefährdung durch Staub! Schließen 
Sie bei längerem Bearbeiten von Holz 
und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesund-
heitsgefährdende Stäube entstehen, das 
Gerät an eine geeignete Staubabsaug-
vorrichtung an.

	■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

	■ Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.
Originalzubehör / -zusatzgeräte

	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz­
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

Informationen zu Sägeblättern
HINWEIS

	► Sie können jedes Sägeblatt verwen-
den, vorausgesetzt, es ist mit der pas-
senden Aufnahme (Einnockenschaft) 
versehen.

	► Für lange, gerade Schnitte verwenden 
Sie bitte das mitgelieferte Parkside 
Sägeblatt.

Sägeblattyp
geeignet ungeeignet
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Inbetriebnahme

Sägeblatt montieren/wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	♦ Drehen Sie das Schnellspannfutter q 
und halten Sie es gedreht.

	♦ Drücken Sie das benötigte Sägeblatt  
bis zum Anschlag in das Schnellspann-
futter q.

	♦ Lassen Sie das Schnellspannfutter q 
los, es muss in seine Ausgangsposition 
zurückkehren. Das Sägeblatt ist nun 
verriegelt.

	■ ACHTUNG! Die Zähne des Sägeblattes 
müssen dabei nach vorne zeigen (siehe 
Ausklappseite)!

Spanabsaugung anschließen
	♦ Stecken Sie das Reduzierstück 4 in den 

Absaugstutzen 5 bis dieses festklemmt.

	♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- 
und Spanabsaugung an das Reduzier-
stück 4 oder direkt an den Absaugstut-
zen 5 an.

Bedienung

Schnittwinkel einstellen
	♦ Lösen Sie die Klemmschrauben w mit 

dem Sechskantschlüssel 3 und schie-
ben sie die Fußplatte 6 nach vorne.

	♦ Stellen Sie den Schnittwinkel 
0°/ 15°/ 30°/ 45° mit Hilfe der Markierun-
gen an der Fußplatte 6 ein. Schieben 
Sie die Fußplatte 6 nach hinten, damit 
der Arretierstift in die Verzahnung e 
einrastet.

	♦ Spannen Sie die Klemmschrauben w 
mit dem Sechskantschlüssel 3.

Einschalten / Ausschalten
Gerät einschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1.

Gerät ausschalten
Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 los.

Hubzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN-/AUS-
Schalter 1 bewirkt eine niedrige Hubzahl. 
Mit zunehmendem Druck erhöht sich die 
Hubzahl.

HINWEIS
	► Die integrierte Motorbremse sorgt für 

einen schnellen Stillstand.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGE­
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar­
beiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 WARNUNG!

	■ Wenn der Austausch des Netzkabels 
erforderlich ist, muss dies vom Her­
steller oder seinem Vertreter durch­
geführt werden, um ein Sicherheits­
risiko zu vermeiden.

	■ Wechseln Sie das Sägeblatt 8 aus, 
sobald dessen Zahnung stumpf ist und 
damit keine einwandfreie Sägearbeit 
mehr durchführbar ist.

	■ Führen Sie die Reinigung des Gerätes im  
Anschluss an Ihre Sägearbeit durch.

	■ Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. 
durch Sägespäne). Reinigen Sie die Sä-
geblattaufnahme und die Spanauswurf-
öƙnung ggf. mit einem Pinsel oder durch 
Ausblasen mit Druckluft.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pƟichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoƙe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoƙe.

Für Spanien gilt:
Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpƟichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 490352_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 490352_2404 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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 WARNUNG!

	■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 
Servicestelle oder einer Elektro­
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	■ Wenn der Austausch des Netzka­
bels erforderlich ist, muss dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter 
durchgeführt werden, um ein 
Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

HINWEIS
	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie 

z. B. Kohlebürsten, Schalter) können 
Sie über unsere Callcenter bestellen.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 490352_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformitäts­
erklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europä
ischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011  
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoƙe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
Typbezeichnung der Maschine:  
Stichsäge PSTD 350 A1

Herstellungsjahr: 09–2024
Seriennummer: IAN 490352_2404
Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der 
Weiterentwicklung sind vorbehalten.



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Estado de las informaciones · Stand der Informationen: 

07 / 2024 · Ident.-No.: PSTD350A1-072024-1

IAN 490352_2404


